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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu l’importance que revêt la santé pour tous les
citoyens du monde et vu la nécessité, dans ce con-
texte, de disposer d’une information optimale sur les
problèmes de santé et de pouvoir accéder aux meilleurs
soins possibles en vue d’améliorer la santé de la po-
pulation ;

B. vu les avantages potentiels que présentent une
participation de tous les États aux forums et program-
mes internationaux de coopération dans le domaine de
la santé et une implication directe et sans entrave de
ces États dans ce type d’initiatives, et ce, en raison du
risque accru de contagion transfrontalière qui existe
actuellement pour certaines maladies infectieuses tel-
les que le virus de l’immunodéficience humaine (VIH),
la tuberculose et la malaria ;

C. vu les progrès considérables déjà réalisés par
Taiwan dans le domaine de la santé, progrès parmi
lesquels on citera  une des espérances de vie les plus
élevées d’Asie, des taux de mortalité maternelle et
néonatale comparables à ceux enregistrés dans les
pays occidentaux, l’éradication de maladies infectieu-
ses telles que le choléra, la varicelle et la peste ; con-
sidérant que Taiwan est le premier pays de la région à
avoir vaincu la poliomyélite et à avoir fait vacciner les
enfants contre l’hépatite B ;

D. vu l’importante aide pratique et financière que
Taiwan a accordée au Salvador après le terrible trem-
blement de terre du 14 janvier 2001 ;

E. considérant que Taiwan s’est montré disposé, au
cours des dernières années, à apporter un soutien fi-
nancier et technique aux campagnes d’aide et aux ac-
tions sanitaires internationales organisées sous l’égide
de l’Organisation mondiale de la Santé ;

F. soulignant une nouvelle fois que Taiwan devrait
être mieux représenté au sein des organisations inter-
nationales ;

G. estimant que les succès remportés par Taiwan
sur le plan intérieur dans la résolution d’importants pro-
blèmes de santé pourraient profiter non seulement aux
autres pays de la région mais également à l’ensemble
de la communauté internationale et que Taiwan doit dès
lors être invité à participer d’une façon adéquate et
utile à la prochaine assemblée générale de l’Organisa-
tion mondiale de la Santé, qui se tiendra à Genève le
14 mai 2002 ;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gezien het belang van een goede gezondheid voor
elke wereldburger en de daarmee verband houdende
noodzaak van toegang tot optimale informatie over
gezondheidskwesties en de beste gezondheidszorg ter
verbetering van de volksgezondheid;

B. gezien de potentiële voordelen van een wereld-
wijde deelneming aan en een rechtstreekse en onbe-
lemmerde betrokkenheid bij internationale fora en pro-
gramma’s voor samenwerking op het gebied van de
gezondheid, met name in het licht van het huidige gro-
tere risico van de grensoverschrijdende verspreiding
van diverse infectieziekten, zoals het humaan-
immunodeficiëntievirus (HIV), tuberculose en malaria;

C. gezien de reeds door Taiwan geboekte aanzien-
lijke vooruitgang op het gebied van de gezondheid, met
inbegrip van één van de hoogste levensverwachtings-
niveaus in Azië, kraamvrouwen- en zuigelingen-
sterftecijfers die vergelijkbaar zijn met die van wes-
terse landen, de uitroeiing van infectieziekten zoals
cholera, waterpokken en de pest en gezien het feit dat
Taiwan het eerste land in de regio is waar kinderver-
lamming niet langer voorkomt en kinderen tegen hepa-
titis B worden geënt;

D. gezien de omvangrijke praktische en financiële
steun die Taiwan aan El Salvador heeft verleend na de
verschrikkelijke aardbeving van 14 januari 2001;

E. overwegende dat Taiwan zich de afgelopen jaren
bereid heeft getoond financiële en technische bijstand
te verlenen aan de internationale steun en gezondheids-
acties onder de auspiciën van de Wereldgezondheids-
organisatie;

F. andermaal erop wijzend dat Taiwan in de interna-
tionale organisaties beter vertegenwoordigd zou moe-
ten zijn;

G. is van oordeel dat de ervaring die Taiwan in eigen
land heeft opgebouwd bij de succesvolle omgang met
belangrijke gezondheidskwesties, niet alleen de regio,
maar de hele wereld ten goede kan komen en dat Tai-
wan derhalve zou moeten worden uitgenodigd om op
een passende en zinvolle wijze deel te nemen aan de
komende wereldgezondheidsvergadering, die op 14 mei
2002 in Genève zal plaatsvinden;
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H. en doet bijgevolg een beroep op de wereld-
gezondheidsvergadering in Genève om Taiwan de sta-
tus van waarnemer te verlenen;

VRAAGT DE FEDERALE REGERING,

1. de aanvraag te steunen om aan Taiwan tijdens de
komende wereldgezondheidsvergadering de status van
waarnemer te verlenen ;

2. deze resolutie te doen toekomen aan de regering
van de Volksrepubliek China, de regering van Taiwan
en de Wereldgezondheidsorganisatie.

H. en appelle à l’Organisation mondiale de la Santé,
basée à Genève, pour qu’elle accorde à Taiwan le sta-
tut d’observateur ;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL,

1. d’appuyer la demande d’accorder à Taiwan le sta-
tut d’observateur au cours de la prochaine assemblée
générale de l’Organisation mondiale de la Santé ;

2. de transmettre la présente résolution au gouver-
nement de la République populaire de Chine, au gou-
vernement de Taiwan et à l’Organisation mondiale de
la Santé.


